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sommar 2015
100 år

ör min egen del har det varit en flygande start på 
båtsäsongen. Efter att ha varit ”båtlös” under en tid har 
jag äntligen hittat min drömbåt - en begagnad Princess 
V48 i fint skick. Den ägdes av en klubbkamrat och stod 
uppställd på Steninge så enklare kunde det inte bli. 
En solig lördag i slutet av april var det sjösättning och 

premiärtur och jag kunde bara instämma i talesättet att de lyckligaste 
dagarna i en båtägares liv är den dag man köper båt och den dag man 
säljer den. Det känns också bra att som KMKs ordförande kunna ta sig 
fram på egen köl, speciellt med tanke på att det är jubileumsår.

I helgen har min dotter Sophie som är 11 år deltagit i racingsektion-
ens kurs för blivande båtracingförare. På lördagen var det teorilektion-
er på kansliet och på söndagen var det dags för barnen att köra racing-
båt på riktigt. Sophie var överlycklig och det var jag också, dels för att 
jag fick en fin och spännande dag med min dotter men också för att jag 
kände stolthet över att vår klubb ordnade ett så fint arrangemang. Ett 
stort tack till er alla inom racingsektionen som ordnade detta med ett 
speciellt tack till familjerna Stark och Bjurman som alltid ställer upp. 

Omslagsbilden i detta nummer är tagen på Högböte, den ger verk- 
ligen inspiration inför den kommande båtsäsongen. Jag har nu varit 
medlem i KMK i 25 år och det tog alldeles för många år innan jag 
upptäckte denna pärla. Därför vill jag uppmana alla som inte varit där 
att besök vår fina klubbholme i sommar – ni kommer inte att ångra er.

Det är mycket som kommer att hända under jubileumsåret så håll 
koll på klubbkalendern som finns på vår hemsida. Nästa festlighet är 
hamnfesten som infaller den 29 maj och som markerar vår födelsedag 
sedan klubbens instiftande för 100 år sedan. Jag hoppas att det är  
många som sluter upp då

 

Jag ber att få önska alla KMK are en riktigt fin  
båtsommar med många härliga dagar till sjöss.

Hjärtliga hälsningar 

Per Taube  
ordförande kmk

En flygande start  
på båtsäsongen
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ögonblicket
Foto av Pickla

VAXHOLM 9 MAJ 2015
Klubbens nya Formula ess Erik 
Edin besökte KMK:r tränings-
dag ute på Eriksö i Vaxholm.
100 knop i strålande sol på 
Tallaröfjärden fick många
nyfikna åskådare att höja på 
ögonbrynen. Ögonblicket är 
fångat av båtfotografen Pickla.



Och allt
flyter på 
som det ska?

Gåshaga Marina & Marinmontage AB, Gåshagaleden 12, 181 03 Lidingö

Tel 08-446 28 48   Fax 08-446 28 49   Jour 070-757 77 87   anders@gashagamarina.se   

www.gashagamarina.se

Anders Almén

Som båtplatskund hos oss är du alltid prioriterad och om du får problem  

med din båt hjälper vi dig direkt. Händer det där oförutsedda på resan kommer  

vi ut med servicebåten.  

Våra bryggor har ett skyddat läge på Lidingö, med närhet till både stad och skärgård. 

Och innan du kastar loss kan du besöka hamnens egen restaurang för ett skrovmål på 

bryggan eller proviantera med läckerheter genom restaurangens cateringservice.

När sedan vintern börjar tränga sig på, kan du tryggt lämna över din ögonsten till oss 

där den får en minutiös omtanke av kunnig personal i en varm och kondensfri lokal.

Yrkesstolt omvårdnad året runt.



Ledande specialister på båtförsäkring sedan 1967.  
Ägs och drivs av Sveriges organiserade båtägare.

Båtförsäkring på mina villkor

”Det är viktigt att 
 allrisk och maskin- 
 skada ingår i  
 båtförsäkringen”  

 Sofie, seglare och motorbåtsägare.  
 Medlem i Margretelunds båtsällskap 
 och Svenska Kryssarklubben.
 En av våra 247 000 delägare.

Du som är båtklubbsmedlem får många fördelar. Sjöassistans ingår redan  
i alla våra båtförsäkringar. Men nytt från april är att både allriskförsäkring, 
och maskinförsäkring för motorer upp till 5 år, ingår utan extra kostnad. 
Och du kan tilläggsförsäkra motorer som är upp till 10 år gamla. Dessutom 
har vi infört ägarbonus som innebär att ett överskott går tillbaka till dig 
som är kund och båtlivet. 

Besök www.svenskasjo.se och läs mer om alla dina förmåner,  
som är möjliga tack vare att vi inte har vanliga aktieägare.  
Vi ägs ju av oss båtägare!
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BO AHLSTRÖM
KMK´s generalsekreterare  

med segling i blodet

Gotland Runt med Rolf T. Gustafsons 
Swan 57:a s/y Travel 1978.

Av Anders Værnéus
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“Det viktigaste för  
klubbens framtid är  
ungdomarna och ett  
modernt tankesätt.”

forts bo ahlström

MED SEGLING I BLODET VAR DET MÅNGA SOM HÖJDE PÅ  
ÖGONBRYNEN NÄR BOSSE AHLSTRÖM FICK JOBBET SOM 
KMKS GENERALSEKRETERARE FÖR 13 ÅR SEDAN. 
Att få titulera sig Generalsekreterare i KMK kan tyckas vara en 
stämpel som både luktar och smakar forntid. Men byt istället ut den 
numera så sällan använda titeln mot den modernare Verkställande 
Direktör, så kanske bilden klarnar för vilken roll Generalsekreteraren 
egentligen har för klubben, och vad som förväntas av den person som 
har rollen. 

 
EN SEGLARE MED ETT STORT KONTAKTNÄT 
Sedan 13 år är det Bo Ahlström som sitter på rollen som Generalse-
kreterare. En seglare ut i fingerspetsarna men med ett kontaktnät som 
saknar motstycke. 
–I rollen som Generalsekreterare för en förening som KMK, är det till 50% 
verksamhet och lika mycket social kunskap som behövs, säger Bosse själv. Jag 
ska inte bara se till att den rent organisatoriska verksamheten fungerar, utan 
också fungera som klubbens ansikte utåt och i båtlivets Sverige. 

Med drygt 2000 medlemmar spridda över hela Sverige är det ett 
ansvar som kräver kunskap, erfarenhet och en förmåga att kunna prata 
båt och båtliv med alla instanser från den enskilde medlemmens ön-
skemål till rena myndighetsfrågor där KMK är en av båtlivets officiella 
remissinstanser. Bosse igen: 
-Klubbens medlemmar består av en mängd personer med olika viljor, tankar 
och visioner. Och det är viktigt att alla får ett professionellt bemötande så att 
de trivs och också tillvarata deras kunskaper för att driva och utveckla klub-
ben.

 
FOSTRAD IN I BÅTLIVET 
Men så var det detta med seglandet. Bosses bakgrund i båtlivet är ju 
egentligen så långt från den tjänst han idag har. Fostrad i en båtfamilj 
med en far som en av Sveriges mest namnkunniga båtjournalister och 
sommarställe på Sandhamn, så var båten en naturlig del av uppväxten. 

-Seglandet har funnits med i hela mitt liv, säger Bosse. Som ung fick jag 
själv rusta båten, sjösätta den och se till att segla den till de regattor jag ville 
delta i. Vi blev ett sammansvetsat gäng i Saltsjöbaden som jagade runt mel-
lan Sandhamn, Djursholm och Rastaholm med våra båtar. Det formade en 
kärlek till båtlivet och skärgården som sedan dess har drivit mig både privat 
och yrkesmässigt. 

Bosse ser inte skillnaden mellan segling och motorbåtslivet. Båda är 
ett uttryck för frihet och en kultur som idag är en av Sveriges största 
folkrörelser. Det nätverk han byggt upp under livet som seglare, har 
han haft lika god nytta av i arbetet på KMK som om han hade suttit på 
motsvarande tjänst hos ”konkurrenten” KSSS. Bosse igen: 
-Jag tror snarare att det har varit till fördel för KMK med min seglingsbak-
grund. Seglingen har ju kommit längre idag som sport än vad motorbåtshob-
byn har lyckats med. Jag har därför kunnat tillföra kunskap från den ena 
arenan till den andra, vilket alltid är nyttigt för utvecklingen. 

 
DET VIKTIGASTE FÖR FRAMTIDEN ÄR KLUBBENS UNGDOMAR 
Snart börjar dock Bosse planera för annat i livet. Generalsekreterar- 
tjänsten är ute hos en rekryteringsfirma, med uppdrag att hitta en 
värdig efterträdare som kan ta vid det arbete som Bosse nu lämnar. 
-Det är viktigt att den som sitter på GS-stolen fortsätter vara en förvärvare, 
säger Bosse. En person som ser som mål att fortsätta driva klubben framåt 
på ett modernt och tilltalande sätt. Den viktigaste bollen är nog att se till att 
ungdomsverksamheten fortsätter att utvecklas i positiv riktning. För utan 
ungdomarna är framtiden för klubben ganska så tveksam.

 
MOT FRAMTIDEN 
Så nu är handsken kastad. Den som plockar upp den har en krävande 
uppgift att ta tag i, för att driva KMK på ett bra sätt in i framtiden. 
Men samtidigt som innehavare av en av båtsveriges absolut mest in-
tressanta anställningar. Vi gratulerar den nye, men tackar samtidigt 
Bosse för allt arbete som gjorts genom åren samt önskar all lycka till i 
framtiden. Även om den kanske mest blir med segel. f 
Av Anders Værnéus

Sandhamnsregat-
tan 1966 med Sune 
Carlsson byggda 
Snipen Cheerio.
Bo Ahlström med 
gasten Hansi  
Almkvist kom 2:a 
bland 25 båtar.

Längst till höger Bo Ahlström 
med den övriga besättningen  
på s/y Travel.



Det är skönt att inte 
betala för mycket.
Vill du spara pengar på din båtförsäkring ska du se över båtens försäkringsvärde. 
En av fyra båtägare gör det alltför sällan och betalar därför onödigt mycket för sin 
försäkring. Låter det här krångligt? Ta det lugnt, vi kan göra det enklare. Med mer 
än 200 års samlad erfarenhet av båtar och båtförsäkring hjälper vi dig gärna att 
sätta rätt värde på din båt. Hör av dig till båtexperterna på Svedea!

1 :A I
JÄMFÖRELSER

Insplanet, januari 2012
Segling, nr 2 februari 2012
Vi Båtägare, nr 4 april 2012

Båtnytt, nr 5 maj 2012
Compricer, juli 2012

Compricer, januari 2013
Svenska Dagbladet, april 2013

Aftonbladet, april 2013
Svenska Dagbladet, mars 2014

Expressen, maj 2014
Svenska Dagbladet, februari 2015

Privata Affärer, nr 5 maj 2015

0771-160 190 
svedea.se
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MAJ

29
Hamnfest vid  
Djurgårdshamnen
Fri mat och dryck på KMK 
bryggan på Djurgården.  
Kom och fira klubbens 
100-årsdag.

JUNI

6 Asado och national- 
dagsfirande på Högböte
Besök Högböte genom att 
åka med Sandhamn Express 
från Strandvägen t o r.

11-17 Sjösportläger  
nr1 på Högböte
Under perioden 11 - 17 
juni kommer ett 20-tal 
elever att utbilda sig 
inom båtlivet på Högböte.

19 Midsommarfirande  
på Högböte
Fira midsommar på Hög-
böte. En fest för unga 
som gamla. Dansa runt 

midsommarstången, lunch 
på bryggan, fiskdamm 
för de unga och middag i 
paviljongen.

22-28 Sjösportläger  
nr2 på Högböte
För ungdomar som önskar 
ta ett förarbevis.
Dessa ungdomar har sedan 
tidigare deltagit i det 
första lägret.

augusti

1-6 ICCY
Avslutningsmiddag på 
Vasamuseet.
Erik och Birgit Lundquist 
är klubbens värdpar under 
denna intressanta vecka.
I tidningen finns program-
met och anmälan.

15 Högbötesdagen och 
kräftan på Högböte  
Möte i klubbhuset med 
genomgång av årets inves-
teringar och underhåll.
Klubben bjuder på dryck 
och tilltugg. Kräftskiva 
på kvällen i paviljongen.

21 Kräftskiva tillsam-
mans med KAK  
på Villa Godthem 
Kräftskiva tillsammans 
med KAK på Villa God-
them. Efter middagen blir 
det dans i klubbrummet.

Nya medlemmar

sommarKALENDER

Sjösportläger ute på Högböte.
11-17 juni & 22-28 juni.

Fest i hamnen  
för hela familjen.

KMK
Bo Alerfeldt
Christer Myhran
Hans Rönngren
Håkan Ericsson
Ingrid Ericsson
Jeanette Lekzén
Jonas Eriksson
Magnus Danielsson
Martin Sjöberg

Mats Reidler
Michel Dammfors
Pandelis Eliopoulos
Roger Mattisson
Rolf Andersson
Thomas Mattjus
 
KMK:U
Douglas von Rosen
Edvin Egnell

Hanna Schagerlund
Nova Nordström
KMK:R
Andreas Gustavsson
Anton Skwirut
Bengt Johansson
Carl Weitze
Marcus Friberg
Niklas Sjöö
Stefan Exerman

4 mars 2015

Standerten finns att beställa på kansliet och Högböte.
20 x 30 cm 225 kr och 25 x 35 cm 250 kr

BESTÄLL
JUBILEUMSSTANDERTEN
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TRUE EXPERIENCE
Tillsammans med Americas Cup utmanarna Artemis Racing testar vi våra kläder i 

deras rätta element. Vi utvecklar funktioner och väljer ut de som verkligen presterar. 

Resultatet blir tekniska plagg för hav och berg – kläder för en aktiv livsstil.      

pellepetterson.com
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reportaget  Pärlan sydost om Södermöja

Upplev även du en en storslagen solnedgång  
över öarna bredvid Högböte.
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Pärlan sydost om Södermöja reportaget 

FÖLJ MED TILL KMK:S EGEN LILLA  Ö SYDOST OM SÖDERMÖJA.  
DENNA Ö SOM FÖRVÄRVADES AV KMK 1956 AV MODERKLUBBEN KAK.

KOM UT OCH UPPLEV VÅR FANTASTISKA SKÄRGÅRD.
Av Bo Ahlström efter ett Särtryck ur KMK årsbok 1980

foto  Stefan Norberg & Göran Johansson

18°58´´6´´OST 
59°23´4´́ NORD
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reportaget   Pärlan sydost om Södermöja 

Högböte är belägen sydost om Södermöja med koordinater-
na  longitud 18°58´´6´´ost och latitud 59°23´4´´nord. Högsta 
toppen ligger 20 meter över havsytan. Arealen motsvarar 24 
tunnland. 

Redan under KAK´s motorbåtsavdelnings första år hade det framkom-
mit önskemål att få en utpost på en passande ö längre ut i Stockholms 
skärgård.

Fritz Egnell fick på grund av sin eminenta kännedom om skärgårdens 
alla vatten, vikar och öar, förvärvad under otaliga turer med sina 
Pentabåtar, KAK styrelsens uppdrag att söka finna en lämplig ö, som var 
till salu. Avsikten var att man skulle uppföra en praktisk och tilltalande 
sportstuga.

 
FÖRVÄRVANDET AV HÖGBÖTE FÖR 1500 KR 
Förutom Egnell hade andra båtägare inom KAK vid flerfaldiga tillfällen 
besökt Högböte och funnit ön försedd med goda natthamnsvikar samt 
mycket naturskön med både klippor och hällar, vackra dalgångar och 
ängar, som underhållits genom mångårigt fårbete.

Den 30 oktober 1915 köpte Fritz Egnell ön för en summa av 1 500 kr 
varav 200 kr erlades som handpenning. Egnell överlät för samma pris 
den 16 december 1915 till KAK. Torben Grut fick i uppdrag att utföra 
byggnadsritningar till en sportstuga och 1916 påbörjades bygget av den-
na samt en bod och utedass. En brunn grävdes i dalgången mellan västra 
viken och nuvarande södra bryggan. Dessutom anlades en ångbåtsbryg-
ga, numera riven, samt två bryggor med stenkistor vid östra viken.

Instruktörerna i klub-
bens ribbåt i samband 
med sjösportlägret.

Upplyst paviljong under en  
av sommarens festligheter.
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Tyskland · Storbritannien · Monaco · Danmark · Österrike · Spanien · Sverige · USA · Australien

Pantaenius AB ∙ Hamngatan 25 ∙ 44267 Marstrand · Pantaenius AB ∙ Föreningsgatan 26 ∙ 21152 Malmö

pantaenius.se
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Ingår detta i din nuvarande försäkring?

PANTAENIUS
Din nuvarande  

försäkring

Nytt för gammalt
Inga åldersavskrivningar

Fast överenskommet  

försäkringsvärde 

Assistans
Assistans, t ex bogsering till närmsta 
varv, leverans av drivmedel, batterier 
och reservdelar ingår upp till sek 50.000

Ingen självrisk
Ingen självrisk vid t ex totalförlust, in-
brott, brand, transportskada, blixtnedslag

Året runt
Använd båten året runt utan tillägg

Vi rekommenderar att du jämför våra villkor med dom villkor du har idag.  
För mer information om oss, våra villkor och vår service, är du alltid välkommen att höra av dig.

Välj Europas ledande båtförsäkring
med över 80.000 försäkrade båtar och 40 års erfarenhet
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reportaget  Pärlan sydost om Södermöja 

Det nymålade klubbhuset beläget på berget med  
en vidunderlig utsikt över söder Möjafjärd.
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FÄRDIGSTÄLLANDE AV KLUBBHUSET 
I samband med färdigställandet 1917 restes på berget utanför klubbhu-
set en flaggstång samt försågs senare verandan med en stång för klubb-
standerten.

Inom KMK och KAK var intresset mycket stort och det företogs av 
både styrelser och medlemmar utflykter till det pågående byggnadsar-
betet.

Under 1917-18 uppehölls ångbåtstrafik till Högböte genom Vax-
holmsbolagets försorg. Redan 1922 blev det nödvändigt att komplettera 
bryggorna i östra hamnen eftersom alltfler medlemmar sökte sig ut till 
ön.

 
UPPBYGGNANDET AV HÖGBÖTE 
1927 uppfördes tillsynsmannastugan. Inom KAK´s styrelse hade man i 
slutet av 30-talet fått information om att en ny stamledning för el skulle 
dras från Skarprummarn över Harö, Granholmen och Möja. 1953 
beslöt styrelsen att klubbhus och TS-huset skulle förses med elström. 
Hela kostnaden för detta projekt blev 6 500 kr. Arbetet startade våren 
1954 och blev klart till öppningsdagen av Högböte. Fritz Egnell skänkte 
ett kylskåp till klubben.

Sedan förhandlingar och samtal förts under 1954 mellan KMK och 
KAK och förslag att KMK skulle köpa  Högböte från moderföreningen 
meddelade Olof Hirsch KAK´s styrelse, att långt framskridna planer 
förelåg inom KMK att bilda en ekonomisk stödorganisation, för att gen-
om bidrag till underhåll och andra kostnader underlätta de ekonomiska 
möjligheterna till köpet.

Pärlan sydost om Södermöja reportaget 
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ARTIPELAG
KONST &
SKÄRGÅRD

Artipelagstigen 1, Värmdö
www.artipelag.se

Vacker skärgårdsmiljö och makalös utsikt från restaurangernas terrasser.

Restaurang Artipelag erbjuder en à la carte 
meny med närproducerade råvaror.

Vår vackra strandpromenad i lärkträ tar 
dig hela vägen upp till byggnaden.

Fotokonst av Olaf Otto Becker i utställningen 
Land möter vatten 29/5 – 27/9 2015.

Välkommen till Artipelag för att uppleva den storslagna skärgårdsnaturen och den vackra strandpromenaden. 
Njut av en delikat måltid, hänförs av den moderna akitekturen och se en fantastisk konstutställning. Lägg till 
vid Artipelags gästbrygga som erbjuder 25 båtplatser, upptäck butiken med egendesignade produkter som  
keramik och möbler. Missa inte Artipelags egna bageri och konditori som erbjuder nybakat varje dag, Restaurang 
Artipelag erbjuder à la carte och kvällsöppet fr.o.m. 1/7- 16/8 2015. 

KMK-ERBJUDANDE!
Gå 2 betala för 1 på 

sommarens utställningar! 
Visa upp KMK-clubkortet i 

Informationsdisken för att ta 
del av erbjudandet 

tom 27/9, 2015.
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Pärlan sydost om Södermöja  reportaget 

KMK FÖRVÄRVAR HELA HÖGBÖTE 
I april 1955 bildades Sällskapet Högbötes Vänner (SHV). Påföljande år i 
april sålde KAK Högböte till KMK inkl. alla byggnader och installation-
er för en köpeskilling av 32 200 kr (dåvarande taxeringsvärdet)

Åren har gått sedan starten 1915 och underhållet och investeringar har 
gjorts enligt fastställda verksamhetsplaner. Hamnen har fått elstolpar, ett 
ungdomshus uppfördes och därefter har i rask takt följande byggnader 
uppförts på ön.

 
ELDSJÄLAR SOM BRINNER FÖR HÖGBÖTE 
Hamnkontor, hamnshop, eluppvärmd bastu, vedeldad bastu, den gam-
la festlokalen vid östra hamnen har rivits och ersatts med en mycket 
välbyggd och fin paviljong. Den gamla grillstugan har byggts om till 
ett gym.  En miljöstation har byggts vid södra hamnen. En mycket fin 
sandstrand anlades och bryggorna har förlängts med två pontonbryggor.

Arbetet som tillsyningsman blev mer arbetsamt under åren gällande bl. 
a. underhållet och besöksfrekvensen ökade hela tiden och därför beslöt 
styrelsen att vi skulle dela upp tjänsten på fler personer. År 2006 anställ-
des Lars och Maria Eriksson samt Rolf Sandberg för att sköta om ön 
och de har fortfarande kvar samma tjänst.

2011 ansåg styrelsen och medlemmarna att SHV hade spelat ut sin 
roll och ersattes då av en Högbötekommitté med Robert Kull som dess 
förste ordförande. Kommittén har en egen verksamhetsplan och budget. 
Ordföranden har en plats i KMK styrelse och väljs på ett år i taget. 

År 2013 fick klubbhuset ett modernt och ändamålsenligt kök och 
under 2014 totalrenoverade man klubbhuset på utsidan . 

I år får klubben nya toaletter och duschar och TS-huset kommer att 
målas om samt fönster och luckor kommer att totalrenoveras. För alla 
datoranvändare kommer en fiberkabel att förankras på ön. Med hjälp av 
Möja Bredbandsförening kommer Högböte att kunna erbjuda medlem-
mar och gäster wifi. f 

Den vedeldade 
bastun byggdes tack 
vare sponsorer med 
primus motor i spet-
sen, Uffe Svensson.

Högbötekommittens 
ordförande Robert 
Kull med hustru 
Eva-Lena Gartner 
Kull. Båda månar 
mycket om ön och 
dess framtid.

I den östra stora hamnen  med plats för 80-tal båtar  
ligger du tryggt för de flesta  vindriktningar.

fo
to

: s
te

fa
n

 n
or

be
rg





21/www.kmk.a.se 

kommittéerna  Klubb Båtliv KMK:R Hamn  Högböte

KOMMITTÉERNA
i kmk

välkommen till

KMK har flera kommittéer som 
drivs av ideella krafter. KMK:s 
Klubbkommitté har förstärkts 

inför Jubileumsåret. Under 2015 
jobbar 10-talet personer med att 
arrangera festligheter. Rivstarten 
var de Kungliga Klubbarnas Fest 
på Grand Hôtel den 6 februari.
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peter sandstedt, ordförande  
i båtlivskommittén
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KMK ÅRSMÖTE 4 MARS 2015
PÅ BÅTMÄSSAN

Till årsmötet kom ett 80-tal medlemmar för 
lyssna på vad klubben presterade under 2014 
och vad för planer styrelsen har lagt upp för 
framtiden. Efter de sedvanliga punkterna enligt 
stadgan informerade vår skattmästare Anders 
Nordqvist om klubbens ekonomi och klubbens 
revisor Arne Engvall från PWC läste upp revi-
sionsberättelsen. Styrelsen beviljades ansvarsfri-
het. Efter val av styrelse och kommittéledamöter 
samt valberedning beslutade mötet att medlems- 
och båtavgifter skall vara oförändrade för 2016. 
Därefter vidtog utdelning av hedersbetygelser 
och 50- och 25-års nålar.

Nålar 3 stjärnor
Erik Lundquist och Per Taube
 2 stjärnor
Erik Stark och Hans Larsén
 1 stjärna
Karl-Johan Kihlström-Behrn och Peter Stern 
 Guldplakett
Anders Bjurman, Dimitrios Modig-Georgiadis, 
Magnus Ullman, Oskar Samuelsson, Peter Sand-
stedt och Tom Bertling 

Silverplakett
Birgit Bergquist ( fru Larsén), Kristoffer 
Sparring, Lars Eriksson (TS), Lars Styffe, 
Maria Eriksson (TS) och Rolf Sandberg (TS)
Bronsplakett
Claes Boltenstern, Jakob Johansson,  
Josephine Charpentier och Thomas Holm 
Silverräven
Johan Kihlström-Behrn 
KMK medlemmar i 50 år (från 1964) 
H.M.K Carl XVI Gustaf, Hans I Bergh, 
Anders Hanell och Ingalena Steinmark

KMK medlemmar i 25 år (1989)
Bertil Bjuvhed, Lars Björk, Isabella Boström, 
Ulf Cederin, Peter Dalle, Peter Eriksson, Claes 
Fjellner, Lars Girell, Ulf Hedberg, Rolf Jöns-
son, Jan Karström, Bo Kihlström, Katarina 
Kjellvertz, Bernt Larsson, Marcus Lindblom, 
Peter Marcks von Würtemberg, Per-Erik Olofs-
son, Stefan Persson, Tony Qureshi, Ola Romson, 
Georg Rudling, Anders Segenmark, Marcus 
Storch, Ulf Svensson, Rolf Tenser, Steve Trygg, 
Lennart Wahlström och Gerard Versteegh

Eva Lena Kull Gartner 
med sin man Robert  
tillika ordförande i 
Högbötekommittén.

En glad ordförande med 
nyinvalde ledamoten 
Eirik Winter.

Avgående 
ledamoten 
Karl-Johan 
Kihlström 
Behrn mot-
tager Sil-
verräven ur 
Per Taube´s 
hand.

Frida & Jonas Vikander 
med Eva Bolinder från 
kansliet.

Världsmästaren i F2 
Erik Stark med Johan 
Maceus.

En glad kvartett; Ordförande  Per Taube, 
klubbmästaren Claes Boltenstern, ordföran-
de i valberedningen Thomas Holm och leda-
mot i hamnkommittén Jakob Johansson.

Per Taube och Bo Ahlström får mottaga en 
blomsterbukett av Marie-Louise Johans-
son från Stockholmsmässan som gratule-
rar klubben för 100-års jubileet.



RÖKERIET PÅ FJÄDERHOLMARNA  
Dags att boka er lunch eller middag  

För bokning  
info@rokeriet-fjaderholmarna.se 

08-7165088 

www.rokeriet-fjaderholmarna.se

na.se 

2015

www rokerieet-fjaderholmarnawwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwww.......rrrrrrrrrrooooooooookkkkkkkkkkeeeeeeeeeeerrrrrrrrriiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeettttttttt ffffffffffjjjjjjjjjjaaaaaaaadddddddddddeeeeeeee
Nu är det dags för Rökeriet ! 

Säsongspremiär 1a maj. 
Vid bokning erbjuder vi 10 % på maten. 

Ange bokningskod: KMK 
Varmt välkomna. 
Martin & Jounan  



P E R F O R M A N C E   D E S I G N   S T R E N G T H

SEA4YOU SWEDEN AB
TEL. +46�(0)�871�70�405
WWW.SEA4YOU.SE

NORDIC MARINE MARSTRAND AB
TEL. +46 (0) 303 613 00
WWW.NORDICMARINE.SE

XO 220 NEW! XO 250XO 240  CABINXO 240 I/O  XO 270  CABIN*  XO 270  FRONT CABIN*
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Styrelse
Ledamöter valda för ordinarie 
mandatperiod (tre år)
Ordförande 
Per Taube vald tom 2017
1:e vice ordförande 
Erik Lundquist vald tom 2015
2:e vice ordförande 
Kristoffer Sparring vald tom 2016
Skattmästare  
Anders Nordqvist vald tom 2016
Ledamot  
Eirik Winter vald tom 2017
Ledamot  
Camilla Aspegren  vald tom 2015
Adjungerad  
Johan Macéus  vald tom 2015

Val enligt § 12b: I enlighet med 
valberedningens förslag valdes: 
Alla ledamöter under denna punkt
väljes för en tid av ett år, 2015.

Ordf. Båtlivskommittén 
Peter Sandstedt 
vald tom 2015
Ordf. Hamnkommittén 
Benny Witz vald tom 2015
Ordf. KMK:R 
Anders Bjurman vald tom 2015
Ordf. Högbötekommittén 
Robert Kull vald tom 2015
Ord. KMK:U  
Philip Sandstedt vald tom  2015
Klubbmästare 
Claes Boltenstern vald tom 2015

Kommittéer 2015
Förtjänstmedaljkommittén 
Ordförande Kristoffer Sparring 
Camilla Aspegren 
Jan-Olof Ohlander 
Benny Witz 
Elisabeth Gorton
Peter Sandstedt 
Göran Egnell 
Magnus Anderberg 
Alvar Säker 
Nils Ljung 

Båtlivskommittén 
Ordförande Peter Sandstedt 
Eskaderchef Hans Larsén 
Benny Witz 
Bo Rane 
Eva Bolinder 
Nils Gorton 
Per Smedfors
GS Bo Ahlström 

Hamnkommittén 
Ordförande Benny Witz 
Anders Hemberg
Björn Kaiser
Jakob Johansson 
Johan Lindmark
Magnus Lindmark 
Stefan Witz
Tom Bertling 

högböteskommittén 
Ordförande Robert Kull
Cathrine Hedenström 
Eva-Lena Kull-Gartner 
Frida Vikander
Jackie Andersson 
Jonas Vikander
Jonaz Kumlander
Lennart Selin
Maria Jönsson 
Mikael Sköld
Ola Jönsson
Ulf Hedenström
Ulla Selin 
GS Bo Ahlström 
Adjungerade Lars Eriksson/Rolf 
Sandberg 

Klubbkommittén  
Klubbmästare Claes Boltenstern
Caroline Buffa
Eva Bolinder
Jenny Sundbom
Josephine Charpentier
Lisbeth Gustâv
Mikael Sköld
Nina von Krusenstierna
Philip Sandstedt
Tom Bertling

KMK:R Stryrelse
Ordförande Anders Bjurman 
Anders Stark
Christopher Sundberg 
Daniel Segenmark 
Johan de Bourg
Lennart Jernfast
Michael Bengtsson 
Oskar Samuelsson 
Sven Bengtsson 

KMK:U, 
Ungdomsavdelningen
Ordförande Philip Sandstedt 
Amanda Bargot
Elsa Söderholm
Isabella Kull

Kmk representerat  
i andra organisationer
KAK styrelse Per Taube 
BFK/Svenska Sjö,   
Bo Ahlström och Per Taube 

Valberedningen vald  
vid årsmötet 2015
Thomas Holm (vald för andra 
året), Eva-Lena Kull Gartner 
(vald för andra året), Dan 
Leksell (vald för första året), 
Jakob Johansson (vald för 
första året) och Staffan  
Slörner (vald för första året).
Ledamot kan endast sitt  
tre år i valberedningen 

Revisorer valda vid 
årsmötet
 Arne Engvall  
(auktoriserad revisor, omval)  
och Eva Kuylenstierna (omval) 

Revisorssuppleanter
Bibbi Nordin 
(omval) och 
Magnus Thorling 
(auktoriserad revisor, 
nyval)

2015
Årsmöte protokoll från

KMK årsmöte tisdagen den 4 mars 2015
på Allt för sjön i Stockholm

Tom Bertling (klubbens allt-i-allo) 

Per Taube och Anders Bjurman

Advokaten och författaren 

Magnus Ullman tillsammans 

med KMK´s ordförande

Hamnkapten Johan  

Lindmark med 2:e vice 

ordförande Kristoffer 

Sparring

Erik Stark, 4 ggr världsmästare  

i F2 och Per Taube
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Med KMKs jubileumslogtype vajande i taket, bjöds besökarna på Allt för Sjön på en jubileumsutställning 

utan motstycke. På den största Classic Boat Show någonsin visades KMK-båtar från förr och nu i en skön 

härlig blandning. Och eftersom mässans temaord var Nyhetast, var också de gamla båtarna nyheter efter 

att ha varit borta från den klassiska båtscenen i ett flertal decennier. Här är lite av det som visades.

ALLT FÖR SJÖN
Stor jubileumsshow

Av Anders Værnéus 

Från motorbåtens barndom
När motorbåten föddes var det med 
avstamp ur redan existerande båt-typer. 
Därför lånades många drag och linjer från 
de gamla ångsluparna när de första lite 
större motorbåtarna skulle bli verklighet. 
Olivia är en av få överlevare från mo-
torbåtens allra första år och en kändis i 
KMKs kretsar. Numera är hon återställd 
till ett eminent skick efter att ha hittats 
mer eller mindre övergiven. Hon har levt 
ett aktivt liv, bland annat under namnet 
Gunnel som charter- och taxibåt på sjön 
Åsunden med Ulricehamn som hemma-
hamn. Numera ägs hon av Tom Stocklas-
sa från Stockholm med hemmahamn vid 
Djurgårdsbron.

Återhämtningen
Det var 1981 som racerbåtsentusi-
asterna Janne Oxelberg och Sven 
Evefelt lyckades köpa loss Pilen 
från Ingarövarvets tak. De första 
10 åren pågick renoveringen, men 
sedan stannade den av på grund 
av livets nycker. Sedan gick åren 
och Pilen hamnade allt längre bort 
från en framtida sjösättning.
Men när Janne fick erbjudande om 
att vara med på KMKs jubileum, 
tändes åter gnistan och nu stod 
hon där, fernissad och en god bit 
på väg mot mål. Motor är bokad 
och snart också sjösättning. 
Kanske du kommer att kunna möta 
henne redan i sommar. 
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Bokförläggarens 
val blir droskan
Droskan byggdes på beställ-
ning av bokförläggare Tor 
Bonnier som ville ha en snabb 
bekväm passbåt för turerna i 
Stockholms skärgård. Båten 
byggdes på Sjöexpress varv 
inne i Kyrkviken på Lidingö 
och utrustades med en 40 hk 
stark Wisconsin rak fyra.
Bonnier behöll båten till 1932 
då hon såldes vidare.
Lars Sved köpte henne i mitten 
på 1980-talet på Lidingö och 
lade henne i Täby för en framti-
da renovering. För cirka fem år 
sedan plockades hon fram igen 
och är nu helt återställd till sitt 
unika origianlskick.

Underbara plast
I slutet på 1950-talet hade plasten kommit in 
i båtbranschen för att stanna. En av de som 
såg möjligheter i detta var entreprenören och 
racerbilföraren Erik Lundgren som tidigare 
hade sett materialets möjligheter med de 
avgjutningar han gjort på Ferrari Mondial. 
Till sommaren 1958 hade Eriks kamrater 
Arthur Wessblad och Ulf Norinder tagit hem 
en läcker amerikansk sportbåt av märket Sea 
Fury. Erik föll för den lilla läckra båten, lånade 
hem den över vintern och gjöt av den i sin 
helhet. Till våren 1959 kunde så den svenska 
varianten presenteras under namnet Sea Fun. 
Detta exemplar är totalrenoverat till nyskick 
med alla detaljer återställda till originalutse-
endet och ägs av den nyblivna KMK-familjen 
Karlström i Stockholm.

Mässans sötaste
Bland de mest uppmärksammade 
båtarna på KMK’s motorbåtut-
ställning 1922 var en fem meters 
motorbåt konstruerad av Gideon 
Forslund. Men en 4 cylindrig Uni-
versal-motor lovades en toppfart 
på 13 knop. ”Denna båt är trots sin 
snabbhet även en stadig och god 
sjöbåt, försäkrar konstruktören” 
(ur Svensk Motor Tidning 1922).
Pricken historik är därefter syn-
nerligen otydlig. Hon hittas un-
danstoppad på Arne Anderssons 
varv på Möja av Gösta Leffler 
1982 som köpte henne och bogse-
rade hem henne till Älgö där Jan 
Oxelberg köpte henne på hösten 
samma år. 
Idag är Pricken återställd till sin 
forna glans och ägs numera av 
Marcus Rosén.

En av de tidigaste
Båten köptes ny 1956 av Nore Nilsson, 
som på måfå rokade åka tåg förbi fabri-
ken, just som de släppte en båt från en 
lyftkran, rätt ner i marken. Nore klev av 
vid nästa station och tog en taxi till fabri-
ken. De höll å med hållfasthetsprov, skulle 
det visa sig, men Nore blev så imponerad 
över vad han såg, att han beställde en 
båt direkt.
I maj samma år, fick sonen Björn båten i 
gåva av sin far, och behöll henne ända till 
1990 då brorsonen Christoffer Noreson 
tog över henne. 2011 hittade Leif Jons-
son båten och har sedan dess återställt 
henne till ett ypperligt originalskick efter 
de uppgifter som Björn Noreson har 
bistått med.

50 år senare
Efter två år i Volvo-Pentas hy-
droklass och ett svenskt rekord 
rikare, ställde KMK-medlemmen 
Karl-Adam Bonnier in sin racer Tiger 
Too i garaget. Detta var under första 
halvan av 1960-talet och Karl-Adam 
hade då ingen aning om att han 

50 år senare skulle dra fram båten 
igen, lämna den på totalrenovering 
och rusta sig själv för en återkomst 
på vattnet. 
Men så är läget nu. Renoveringen 
av den underbara Ron Jones-ritade 
racern är minutiös och till sommar 
blir det återpremiär på Fri Fart i 
Linköping om allt går väl. 

Välkommen åter
Senaste gången Scout plöjde svensk vatten var 
sommaren 1939 då hon sjösattes från AB Sjöexpress 
som byggt henne. Efter många år i exil i Danmark 
och ännu fler år på land som mer eller mindre vrak, 
räddades hon första gången 1993 och köptes 2012 
av nuvarande ägaren. Sedan dess har hon genom-
gått en totalrenovering tillbaka till sitt ursprungliga 
utseende och är idag i ett absolut nyskick. 
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Mälareskader 13 – 17 maj
Onsdag den 13 maj träffades 18 båtar på Rastaholm, 

(16 Nm från Hammarbyslussen). Startade med den sed-

vanliga välkomstdrinken med lite snittar, sedan grillfest 

på Rastaholms Värdshus. Dagen efter styrdes kosan 

mot Mariefred för besök på bl a Gripsholms Slott. På 

fredagen den 15 maj fortsatte eskadern till Grönsöö Slott 

och avslutades med Svartsjö Slott innan det var dags för 

hemfärd.

Ett utförligare reportage med bilder kommer till nästa num-

mer av KMK Nytt av Hans Larsén och Birgit Bergquist. 

Kustskepparintyg och VHF certifikat
KMK i samarbete med Sjölotsen har 
helgen den 25 och 26 samt tisdagen den 
28 april genomfört en utbildning för 
klubbens medlemmar på Klubbarnas 
Klubb och kansliet. Utbildningen ledde till 
Kustskepparintyg och VHF Certifikat.  
12 medlemmar deltog och entusiasmen 
för att förkovra sig mer i att navigera med 
”riktiga” sjökort med teoretiska övningar 
till havs och i ytterskärgård var stor.

Att förstå hur man med stor noggrannhet 
tar sig fram, hela tiden kan ange sitt läge, 
likväl som avancerad mörkernavigation bar 
stora inslag i utbildningen.

Under kursen diskuteras hela tiden vikten 
av att komplettera traditionell navigation 
med elektronisk dito. KMK medlem-
marna hade bra koll på väjningsreglerna 
för motorbåtar men kände sig inte helt 
motiverade för att lära sig hur segelbåtar 
ska agera vid kollisionsrisk men tvingades 
till att lära sig även detta inför provet som 
hölls på kansliet den 6 maj.

Alla klarade proven med glans och vi har 
12 st säkrare navigatörer på sjön i sommar.

 
Christer Levihn 070 5130588 
www.sjölotsen.se

Ordförande Per Taube och GS, Bo Ahlström  
överlämnade klubbens 50-års nål till H.M.K.  
Carl XVI Gustaf på Slottet den 20 april.

Samarbetspartner 2015
Atrium & Borggården

Batteriexpressen
Blue Marine Watermaker

Bågar & Glas
Captains

Egnells Trading
Enitor

Fastighets AB Villa Godthem
Fazer

Fjäderholmarnas Rökeri
Fondita

Fylgia Advokatbyrå
Galärbryggan
Honda City

KAK
K4 Elektriska AB

Langbeck.se
Marinshopen

Nordea
Pampas Marina

Ramsmora Varv & Marina
Strandvägen 56 Etablissemang

Sune Carlsson Båtvarv
Svenska Sjö
Tufa Marin



Rent dricksvatten direkt från Östersjön

Blue Marine Arkipelag
NYHET!

Blue Marine Arkipelag är vattenrenaren för sommarstugor på öar eller sjö nära områden 
där behovet finns att rena vatten. Du får tillgång till rent vatten till matlagning, 
disk och dusch. För en enklare vardag helt enkelt.

Med sina kompakta mått är den lättplacerad och tar liten plats i 
sommarstugan, vikt ca 100 kg, vattentank på 250 liter.

Blue Marine Arkipelag levereras komplett med ställning, slangar                                    
och allt som behövs. Det är bara att koppla in sjövattnet och                                                  
koppla på det rena vattnet till ert vattensystem i huset.

S H O W R O O M - Robota, Ritarslingan 9, Täby, . För mer info kontakta 

Blue Marine Watermaker 90 L Blue Marine Watermaker 130 L
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Med Blue Marine Watermaker får ni ett bekvämare båtliv och miljövänligare tillvaro. Ni kan duscha och 
diska så mycket ni vill. Ni har rent vatten till toaletter och ni kan tvätta båten med rent vatten.

Blue Marine Watermaker är helautomatisk. Tryck på startknappen så börjar Blue Marine Watermaker                                                    
producera rent vatten. Levereras komplett med alla tillbehör som behövs för installation.

Blue Marine Watermaker 90L och 130L

B L U E  M A R I N E  WAT E R M A K E R  ÅT E R F Ö R S Ä L J A R E  /  S H O W R O O M 

Fair Marin i Åkersberga, Gåshaga Marin på Lidingö, Marinexpo i Västerås,



Optima
50-75 Ah
-Totalt underhållsfritt
-Hämtar sig helt från  
djupurladdningar
-Tåliga mot förfrysning
-Låg självurladdning
-Inga oxiderande gaser

AGM
70-250 Ah
-Totalt underhållsfritt
-Hämtar sig helt från 
djupurladdningar
-Tåliga mot förfrysning
-Låg självurladdning
-Inga oxiderande gaser

Bosch
40-260 Ah
-Tyskt kvalitetsmärke
-Finns i många klasser
-Från start till
förbrukning

Maringel
75-245Ah
-Helt underhållsfritt
-Goda start- &
förbrukningsegenskaper
-Tål djupurladdningar
-Tåliga mot förfrysning

Ladda för sommaren 
med nya båtbatterier 
från Batteriexpressen

Samarbetspartnerrabatt med upp till 35% samt fri leverans
Ange rabattkod KMK vid beställning av Maringel & AGM
Vid beställlning av övriga batterier, kontakta oss för att få rätt rabatt

Batterier och laddare till bilar,  
truckar, liftar, båtar, städmaskiner,  
entreprenadmaskiner, lastbilar, bussar, 
solceller, vindkraftverk, verktyg

KONTAKTA OSS
Batteriexpressen AB Kranvägen 2 195 54 Upplands Väsby  Tel 08-35 29 50 Fax 08-590 349 90

E-post kundservice@batteriexpressen.se

www.batteriexpressen.se

Besök vår 

webshop

eller butiken 

i Infra City

Upplands-Väsby  

(intill Bauhaus)



Namnet Artipelag är en sammanslagning av 
orden art, activities och archipelago. Det säger 
en del om vad vi kan erbjuda, men långti-
från allt. Vår avsikt har varit att skapa ett 
utflyktsmål på hög internationell nivå - med 
gränsöverskridande konstutställningar, in-
spirerande aktiviteter, möten och god mat, i en 
skärgårdsmiljö, enbart 20 minuter från city.

 
Här på drygt 10.000 kvm ryms en stor kon-
sthall och en butik med egna designprodukter. 
Här reser sig vår Artbox - en väldig event-, 
inspelnings- och evenemangslokal med till-
hörande artistutrymmen. Redan år 2000 fick 
Björn Jakobson, grundare av det välkända 
företaget BabyBjörn, idén att skapa en vacker 
byggnad för konst- och kulturupplevelser 
någonstans i Stockholms skärgård. Kanske 
såg han det som ett sätt att, efter många 
framgångsrika år inom svenskt näringsliv, 
manifestera sitt eget stora naturintresse – i 
kombination med hustrun Lillemors bakgr-
und inom konst och design.

Själva platsen är vald med stor omsorg. Pa-
ret letade efter något som låg nära Stockholm, 
men som ändå hade allt det som kännetecknar 
den unika svenska skärgården. Här på Hål-
ludden, ca 20 km öster om Stockholm, hittade 
de drömtomten. Även personer med funk-
tionsvariationer kan nu få uppleva den orörda 
skärgårdsnaturen.

 
FÖR DEN MATINTRESSERADE 
För den matintresserade erbjuder Artipelag 
fler alternativ att välja mellan!

Bådan Buffet & Café med eget bageri och 
konditori dukar dagligen upp nybakat bröd 
och söta delikatesser, men även färska sallader 

och en god variationsrik lunchbuffé. Under 
helgerna välkomnar vi våra gäster till en gen-
erös brunch med tillhörande dessertbord och 
sittplatser finns såväl inomhus som utomhus, 
bägge med en vacker utsikt över klippor, tallar 
och havet som breder ut sig nedanför.

Restaurang Artipelag beläget på våning-
splan 2, erbjuder lördagar och söndagar ett 
lyxigt uppdukat skärgårdsbord. Den goda 
maten, den vackert inredda matsalen och den 
bedårande utsikten bidrar till en oförglömlig 
upplevelse att njuta av! 

From 28 februari öppnar restaurangen upp 
för á la carte servering lördagar och söndagar.

I sommar, from 1 juli fram till och med 16 
augusti kommer Restaurang Artipelag hålla 
kvällsöppet och erbjuda en specialkompone-
rad a lá carte sommarmeny.

 
GÄSTER SOM KOMMER MED BÅT 
För våra gäster som kommer till Artipelag 
med båt, erbjuder vi en gästhamn. Vi har 26 
st Y-bommar och 25 st båtplatser, vilka har en 
bredd på 2.50 m upp till 5.30 m. Den vänstra 
yttre brygglängden är ganska exakt 100 m och 
lämpar sig bra för båtar av den större modellen. 

Positionen är N 59° 18´ 4”, O 18° 20´ 7”.
 

DESIGNBUTIK MED VACKER KERAMIK 
I Artipelags designbutik finns vackra, funk-
tionella produkter av högsta kvalitet och egen 
design. Siri Segers keramik och stengods, 
novemberserien med tidlösa bord och stolar, 
kryddkvarnen, Artipelagmuggen, Picnic-set 
för att nämna några exempel, har alla gjort 
stor succé. Här hittar du också våra utställn-
ingskataloger och konstböcker, men även 
presentkort och Artipelagpass.

UTSTÄLLNINGAR SOMMAR 2015 
Sommarens konstutställning öppnar den 
29 maj och pågår fram till och med den 27 
september. Titeln på utställningen är LAND 
MÖTER VATTEN Europeisk och ameri-
kansk fotografi från 1860 till idag.

 
MÖTET MED NATUREN 
Mötet mellan naturens grundläggande ele-
ment är en av fotografihistoriens framträdande 
motiv. Med sin kunskap om europeisk och 
amerikansk fotografi gestaltar curatorn Peter 
Galassi (tidigare chefsintendent vid Museum 
of Modern Art i New York) med okända och 
välkända fotografers arbeten en spännande resa 
från fotografiets barndom och fram till idag. f

Peter Sandstedt  båtlivskommittén   

skärgården där konst 
möter aktiviteter 

ARTIPELAG

ARTIPELAGERBJUDANDE 
FÖR KMK MEDLEMMAR
GÅ TVÅ BETALA FÖR EN!  
Uppvisande av medlemskortet!
Se sommarens stora fotoutställning  
LAND MÖTER VATTEN, Europeisk och Amer-
ikansk Fotografi Från 1860 Till Idag, curator 
Peter Galassi (tidigare chefsintendent vid 
Museum of Modern Art i New York)  
29 maj-27 september 2015.

I Artipelags Artbox visar vi även upp  
följande utställningar under sommaren:
-Carouschka Streiffert,  
Kvinnan på ön 29 april - 28 juni, 2015.
-Mats Theselius,  
Urban Cowboy 9 juli – 23 augusti, 2015.

Erbjudandet är giltigt tom 27 september, 2015

31/www.kmk.a.se 
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ICCY
PROGRAM

Högböte och Wasahamnen 1 – 6 augusti

ICCY

24th International rally of Crusing Yachtsstockholm

båtlivskommittén   Peter Sandstedt  

ANMÄLAN
Vänligen skicka denna anmälan senast den 31:a maj till; kansli@kmk.a.se

Vi deltar gärna samarrangemanget med International  
Meeting of Cruising Yachts, Stockholm, 2015

KMK Medlem

Efternamn Förnamn

Adress 
 
Telefon nr         e-postadress

Båtuppgifter

Båtens namn 

Längd           Bredd

Speciella önskemål

program
 
Summa

Kostnad 3700 330 480 850 600 1400 400  
- 550  

       
1
2        
3        
4        
5        

Fredag 31:a juli                (Tillval) 
              17:00  Ankomst Högböte. 
 19:00 – 23:00 Grill Buffé på Högböte. BYO.
 Lördag 1:a augusti  
 12:00 – 16:00 Ankomst till Wasahamnen och  
   registrering. 
 17:00 – 18:00 Välkomstceremoni vid Villa Godthem. 
 19:00 – 23:00 Buffé med underhållning i   
   trädgården på Villa Godthem.
Söndag 2:e augusti  
 10:00  Guidad stadsrundtur med båt i  
   och kring Stockholm. 
 12:00 – 13:00 Lunch på Fjäderholmarna. Rund 
   vandring att se hantverk- och ut 
   ställningar. 
 15:00  Åter till Wasahamnen. 
 17:00 – 19:00 Lättare umgänge ombord på båtarna. 
 19:00 – 23:00 Buffé med underhållning i   
               trädgården på Villa Godthem. 

Måndag, 3:e augusti  
 10:00 – 16:00 Bussresa till KMK´s Ordförande,  
Per Taube´s, Steninge Slott med lunch som följs av en guidad 
rundvandring. Bussresan fortsätter till Sigtuna där vi får en guidad 
tur i staden innan vi besöker Sigtunastiftelsen klosterlika trädgård-
ar för eftermiddagskaffe. Återresa till Wasahamnen. 
 19:00 – 23:00 Kvällsunderhållning på Villa Godthem.

Tisdag, 4:e augusti
        10:00 – 11:30        Besök på ABBA museum, Skansen 
eller andra turist områden kring     
Djurgården på egen hand.
        13:00 – 15:00        ICCY Council meeting,    
        19:30 – 01:00        Galamiddag på Wasa Museum.
                                       
Onsdag, 5:e augusti
        09:30 – 11:00        Brunch på Villa Godthem
        11-30 – 12:30        Avslutningsceremoni och överlämning av 
ICCY flaggan till värden för det kommande rallyt 2016. 
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kmk:r  av Anders Bjurman 

anders bjurman, ordförande i kmk:r.
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I MAJ GENOMFÖRDES VÅR EGEN 
KMK:R ORDNADE RACERBÅTSSKOLA 
FÖR UNGDOMAR UTE I VAXHOLM, 
DEN LEDDES AV  RACERESSET MICKE 
BENGTSSON, OCH AV VÄRLDSMÄSTAREN 
ERIK STARK. SAMORNARE & GRILL-
MÄSTARE VAR EVA OCH ANDERS 
STARK. 
I helgen genomfördes vår förarskola för 
racerbåtungdomar. För mig var det extra 
stort då min äldsta son Lowe 9 år gjorde 
sina första varv på banan.

Pernilla  Ingvarsson avhöll teorin 
under lördagen medan världsmästarna 
Erik Stark och Micke Bengtsson svarade 
för praktiken på söndagen. Denna duo 
började ju själva sin racingkarriär just på 
detta vis i minsta klassen.

Praktikpasset ägde rum på Eriksöbadet 
i Vaxholm med våra egna klubbåtar, tre 
stycken GT15.

Som en häftig avslutning på kursen fick 
de se Erik Stark köra några varv på banan 
med sin nya F1 båt. f

Sonen på 
plats i banan
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Gemensam start med  
klubbens GT15 båtar. 
Erik Stark och Mikael 
Bengtsson håller i
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Lowe Bjurman  
instrueras av  
Erik Stark.

Pernilla Ingvarsson höll i 
teoridelen på KMK kansli.

Micke Bengts-
son hjälper  
Lowe ur båten.

Gänget hjälper till med
start och stoppflaggorna.
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kmk:r  av Anders Bjurman 

Träningsdag för KMK:R förare ute i Vaxholm.
foto  Pickla & Johan de Bourg

TRÄNINGSDAG
12 glada kursdeltagare sit-
tande på Erik Starks F1-båt.

Micke Bengtsson hjälper  
Ida Skogh innan debut- 
varvet på banan.

Stolt Morgan 
Jernfast på sin 
nya F4-båt.

Tobias 
Söderling är 
tillbaka, nu 
satsar han 
på vm i F2.

Vatteskoteråkare var på plats, här kommer 2014 
års vinnare av Roslagsloppet, jonatan Holmelius.



kmk:r  av Anders Bjurman 

Johan de Bourg ansvarade för att  
bygga upp montern på mässan, vilket  

gjordes med bravur.
Här är några glimtar från KMK:r  

del av montern på Allt för sjön.
foto   Johan de Bourg

KMK:R PÅ MÄSSAN

Morgan Jernfast x 2.

Erik Stark´s  F1 båt.

Tom Cewe en av klubbens
unga lovande förare.
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philip sandstedt, ordförande kmk:u.
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Båtläger på Högböte
DIREKT EFTER SKOLAVSLUTNINGEN KOMMER ETT TJUGOTAL 
UNGDOMAR ATT ÅKA UT TILL HÖGBÖTE FÖR ATT UNDER EN 
VECKAS TID FÅ UNDERVISNING GÄLLANDE BÅTLIVET AV KUN-
NIGA INSTRUKTÖRER. 
Johan Dahlberg, Fabian Hasselstrand och och Simon Grytöyr 
är huvudansvariga och kommer att vara ansvariga för båda 
lägren. Nybörjarlägret börjar den 11 juni och slutar den 17 juni. 
Fortsättningslägret för att kunna ta ett förarbevis börjar direkt 
efter midsommar, måndag den 22 juni till den 28 juni. Lägren 
är mycket populära och är oftast fulltecknade i år i förväg. På 
grund av brist på platsutrymme så har vi ingen möjlighet att 
hålla fler läger under säsongen. Instruktörernas önskemål är bl 
a att föräldrar som åker ut med sina barn inte skall ligga kvar i 
hamnen samtidigt som lägret äger rum. Detta är ett läger där 
barnen skall få verka fritt under ordnade former. Medlemmar 
som har tänkt tillbringa sin lediga tid på Högböte under denna 
period informeras härmed att klubbhuset kommer att vara 
bokad för deltagarna och även en del av hamnen kommer att tas 
i anspråk för verksamheten. KMK:U`s sjösportläger har blivit 
ett begrepp inom utbildningsverksamheten i Sverige och blivit 
mycket uppskattad av elever och föräldrar. f

av Philip Sandstedt  ungdomskommittén

Vem vill inte köra den här? 
- (Elev på bilden som precis 
har kört GT-15)

Isabella kull och Lovisa 
Gorton förbereder inför 
kommande teorier.

Glada elever som  
väntar på att få hoppa  
i båten och köra!

Filippa Hallin och Simon 
Grytöyr förberedde GT-15 
inför körning. 

foto Filippa Hallin



38/www.kmk.a.se 

Fredagen den 29 maj, mellan kl. 16.00 
och 20.00 brakar födelsedagskalaset loss 
i Djurgårdshamnen. I en rejält förstärkt 
”Hamnfest” kommer vi att fira klubbens 
100-årsdag.

 
Vi bjuder som alltid på lättare förtäring och dryck, men i år blir 
det så klart extra festligt och flott! Det sommarrustade klubbhu-
set tar emot med musik, tält (för den händelse vädrets makter är oss 
onådiga), vi visar även ett urval av veteranbåtar, radiobåts- tävlin-
gar för barnen, flera övriga uppvisningar och förstås en brakande 
födelsedagssalut vid 18-tiden då vi skjuter ‘Svenskt lösen’ från 
KMK-pontonen.  

För de medlemmar som önskar fortsätta födelsedagsfirandet er-
bjuder vi en jubileumsrabatterad klubbmiddag på Villa Godthem 
från c:a kl. 20.00.

 
ANMÄLAN TILL HAMNFESTEN 
Anmälan om deltagande till Hamnfesten sker senast den 27 maj 
till KMK:s kansli på tfn: 08-661 23 03 eller kansli@kmk.a.se

Anmäl även om ni önskar deltaga i klubbmiddagen på Villa 
Godthem (Där beställer och betalar ni själva, men vi reserverar ett 
antal platser och har utverkat en sensationellt förmånlig  
Jubileumsrabatt på 25%). Varje medlem kan ta med sig en gäst.

 
Varmt välkomna och med bästa jubileumshälsning 
Claes Boltenstern / Klubbmästare 

TILL KMK:S FÖDELSEDAGS- 
OCH HAMNFEST

Inbjudan  

jubileum
100 år

klubbkommittén  Claes Boltenstern 

claes boltenstern, klubbmästare.

KLUBBKOMMITTÉN TILLSAMMANS MED HAMNKOMMITTÉN ARRANGERAR HAMNFESTEN 
DEN 29 MAJ. UNDER EFTERMIDDAGEN/KVÄLLEN BJUDS DET PÅ MAT OCH DRYCK SAMT 
UNDERHÅLLNING. MISSA INTE DETTA ATT FÅ UPPLEVA FIRANDET AV KMK´S 100-ÅRS DAG. 
Klubbkommitténs uppgifter är att planera och arrangera sociala aktiviteter både i stan som på Högböte 
och då som oftast ett samarbete med övriga kommittéer. I år har kommittén hittills arrangerat Kungliga 
Klubbarnas Fest på Grand Hôtel, varit involverad i arbetet med utställningen på Allt för sjön och är 
mitt uppe i slutförandet inför hamnfesten. I augusti kommer kommittén att vara delaktig i ICCY under 
tiden 1 -6 augusti, kräftskivan på Villa Godthem den 21 augusti samt den stora avslutningsfesten på  
Operaterrassen den 7 november. Men innan året är slut skall vi även ordna med en julglögg!

Välkommen att fira
klubbens 100-års dag!
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högbötekommittén av Robert Kull  

robert kull, ordförande i  
högböteskommittéen
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Program lördagen den 6 juni

Kl 18.00 Välkomstdrink och tal på bryggan.

t
 Vi helgrillar rådjursbog som trancheras och serveras på plats. 
Det finns även rökt renhjärta, rökt älginnanlår och viltkorv. 

Till detta serveras hårdbröd och lingon aioli.

t
Kl 19:00 Middag serveras

Örtmarinerad viltsvinsytterfilé, viltmarinerad hjortytterfilé, smörsvängd  
kulpotatis, färsk sparris, baconinlindad haricots-verts, inlagda trattkantareller,  

rårörda lingon, rödvinssås och vitlöksbrochetta.

t
Kaffe med chokladtårta och hjortrongrädde.

t
Lättgravad, grillad rödingfilé finns som alternativ till de som inte äter kött.

t
Arrangören ordnar med tallrikar, bestick, koppar och desserttallrikar till kaffet. 
Deltagarna ordnar med egen måltidsdryck, passande glas och ett gott humör.

Ca. kl. 21:30 Diskotek 
våra resident Djs Fredrik Lilienberg och Jonas Lönnå som brukar  

spela på bl.a. Café Opera, Berns och Strandvägen 1. 

Pris: 395 kr för vuxna,195 kr för barn under 10 år.
OBS! Betalningen tjänstgör som anmälan. Senast den 2 juni. KMK Bg 5416-6814.

Notera att antalet platser i paviljongen är begränsade.

Vi firar med Asado  
och nationaldagsfirande

KMK 100 ÅRS-JUBILEUM

jubileum
100 år

INBJUDAN TILL
BÅTFÄRD

lördagen den 6 juni  

Asadon på Högböte

KMK:are i Djurgårdshamnen och Stockholms 
inre skärgård hälsas speciellt välkomna att 

äntligen besöka Klubbholmen Högböte  
för att delta i såväl Nationaldagsfirandet som 

Asado lördagen den 6 juni.

Vi erbjuder Dig som kanske ännu 
inte besökt vår unika klubbholme 

sjötransport tur och retur med  
Sandhamn Express utan kostnad.
Vi samlas i baren på Ångbåtsbryg-

gan, Strandvägen 18.
Avfärd kl. 15.30 och återfärden 

beräknas ske c:a kl.23.30
Anmälan till båtfärd från  
Stockholm sker till kansliet,  

kansli@kmk.a.se.

t
Observera att platsantalet på båten 

är begränsat till ca 30 personer. 
Tider och plats kommer ev. att 

justeras.

Välkomna hälsar KMK  
Högbötekommittén

(med reservation för ändringar)
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Besöksadress: Vendevägen 85b, 182 91 Danderyd  
Telefon: +46 (0)8-734 92 60  E-post: info@enitorab.se

Webbadress: www.enitorab.se

MEDLEMMAR OCH AUKTORISERADE HOS ALMEGA OCH SFRO.

GOLV OCH  
LOKALVÅRD

Ett rätt behandlat och väl underhållet golv blir både 

en fröjd för ögat, håller längre och ger rätt intryck 

mot kunder och personal. Enitor är specialister på 

bland annat:

 Trägolv, vi slipar och behandlar alla typer av trägolv,  

 vi har även möjlighet att färga eller pigmentera.

 Stengolv, slipar och impregnerar naturstensgolv.

 Betonggolv, vi gör superfloor golv.

 Textilgolv, vi rengör textilgolv med torrtvättmetod.

 Lokalvård och underhåll.

Golv utfört hos Acne.  
Ekgolv slipat trärent, därefter målat med hårdoljevax i två färger och transparens.
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högbötekommittén av Robert Kull  

fredagen den 19 juni

10.30 Utsmyckning av midsommarstång och kransbindning.  
KMK:U är på plats vid hamnkontoret

12.00 Gemensam resning av midsommarstången

13.00 – ca.15.00 Gemensam midsommarlunch på bryggorna med egen 
dukning, mat & dryck (vid regn är vi i “paviljongen”). 

Notera: vi lägger INTE ut pappersdukar. 
Vi kommer dock uppmärksamma det vackraste midsommarbordet.

ca.15.00 Dans och lekar runt midsommarstången.
16.00 Fiskdamm för de små i KMK:Us regi i ungdomshuset

16.30 Lotteridragning på planen vid KMK- shopen
19.00 Grillarna tänds, vi samlas i paviljongen med egen dukning,  

mat & dryck.
Ca. 21.00 Midsommardans i paviljongen

De som ligger i hamnen med båt eller bor i klubbhuset löser  
en evenemangsbiljett 200 kr/båt/rum +

Evenemangsbiljett vuxen inkl. lotteri 100 kr
Evenemangsbiljett barn inkl. lotteri 50 kr

Välkomna !
Högbötekommittén

(med reservation för eventuella ändringar)

1. Medlem av KMK är berättigad 
att med sin i KMK registrerad 
fritidsbåt besöka HSK´s utfärds- 
hamnar på Finska viken, Hassel- 
holmen utanför Ekenäs (N59 
51.90 E23 17.03), Ormholmen 
vid Porkalaudden (N59 57.92 E24 
29.53) och Risholmen utanför 
Borgå (N60 13.06 E25 30.30). 
Medlemmarna av HSK har mots-
varande rätt att med sin i klubben 
registrerad fritidsbåt besöka KM-
K`s klubbholmen Högböte vid 
Möja (N59° 23.419 E18° 53.243) 
i Stockholms skärgård.

2. Antalet gästande båtar bör ej 
samtidigt överstiga två. Besök-
stiden bör ej utan påtvingande 
orsak överstiga två nätter.
3. Minst tre båtar på samma gång 
anses bilda en eskader för vilket 
besöket är möjligt endast på in-
bjudan eller i god tid på förhand 
erhållit tillstånd.

4. Ankommande båt bör vara 
försedd med flaggor, standertar, 
emblem mm som visar båtens 
tillhörighet till respektive klubb. 
Befälhavaren bör göra anmälning 

om båtens ankomst jämte avgång 
till hamnkaptenen eller mots-
varande samt i hamnboken.

5. Gästande båt belastas ej  
för säsongen 2015 med någon 
besöksavgift men är förpliktig att 
betala för extra service som el, 
bastu, transporter mm. Samma 
taxa som medlemmarna.
6. Befälhavaren på den gästande 
båten är ansvarig för uppträdan-
det av sin besättning: man skall 
efterleva hamnregler och god 
sjömanssed. Hemklubbens med-

lemmar skall visa hjälpsamhet 
och vänlighet mot de gästande.

7. För att underlätta samarbe-
tet levererar parterna vardera i 
början av säsongen förteckningar 
över sina medlemmar och deras 
i klubben registrerade båtar 
samt sina hamnregler och annan 
väsentlig information.

8. Kontaktpersoner: KMK; Lars 
Eriksson och Rolf Sandberg (+46 
702 59 92 29) och för HSK; Kale-
vi Westersund (+358 400 808 620).

Överenskommelse mellan KMK och HSK  
om rätt att besöka varandras utfärdshamnar

MIDSOMMAR
KMK midsommarfirande  

på Högböte

Härlig midsommarlunch
på bryggan.

Midsommarstången
rest vid bryggan.



KRÄFTAN
Högbötedagen

lördagen den 15 augusti

av Robert Kull   högbötekommittén

Kl 15:00 informationsmöte.
Information om årets verksamhet och öppet forum inför nästa års  

verksamhetsplan. Efter mötet bjuder vi på bubbel med tilltugg i klubbhuset.
Alla medlemmar är välkomna!

Kl 19:00 Kräftskiva.
Vi samlas i den då dekorerade paviljongen med egna kräftor,  

dryck och tillbehör.

Ca. 21:30 Discoteque 
DJs Fredrik och Jonas m fl. spelar dansmusik från 70-talet till nutid.

Söndag 16 augusti.
Alla hjälper till och städa ön, bryggor och paviljongen.

Evenemangsbiljett: 200 kr båt/rum.

Välkomna ! Högbötekommittén
(med reservation för eventuella ändringar)

Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

Din fullservicemarina i Stockholm Nordväst!

  Säsongsinvigning – Öppet hus! 

   Datum & tider hittar du på staketmarina.se
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Radarnavigering
Radar ombord, men osä-
ker på avändningen? 
Vi hjälper dig rätt.

Manövreringsträning
– Jobbigt vid tilläggningar? 
Boka en egen utbildningsdag i båten. 
Vi planerar och genomför dagen enligt 
dina/era önskemål.

Vi har 30 års erfarenhet. Vi har utbildningar för 
alla – från nybörjare till proffs. 
Läs mer på vår hemsida – www.langbeck.se
Gilla oss på Facebook.

Utbildning för dig med motorbåt

Langbeck.se
08-6647799, info@langbeck.se, www.langbeck.se

På bilden:
Björn Langbeck

Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

Din fullservicemarina i Stockholm Nordväst!

  Säsongsinvigning – Öppet hus! 

   Datum & tider hittar du på staketmarina.se

www.staketm
arin

a.se



Benny Witz     hamnkommittén

benny witz, ordföranden för  
hamnkommitéen
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BOKA NATTVAKT
För bokning av  

nattvakt kontakta  
Eva Bolinder  
på kansliet  

08-661 23 03 eller  
kansli@kmk.a.se

Klubben har även i år inhandlat gångbara bom-
mar från företaget SF Pontona men denna gång 
blev det 19 st. Som nu finns på plats. Klubbhuset 
och altanen har fått en ordentlig upprustning 
inför den stundande hamnfesten den 29 maj då 
vi skall fira 100-års dagen. 
 
FAST PLATS  Under säsongen när du åker iväg 
med båten meddelar du hamnkontoret och talar 
även om när du har för avsikt att återkomma. 
VIKTIGT!
 
NATTVAKT De medlemmar som ämnar gå nat-
tvakt kontaktar Eva Bolinder på kansliet 

08-661 23 03 och bokar in en tid. Friköp natt- 
vakt kostar 2 500 kr. Utebliven nattvakt debiteras 
3 000 kr.

BREDARE BÅTAR Tendensen under de senaste åren 
har varit att båtarna blivit längre och bredare. I år 
har vi haft ett tiotal önskemål att få plats med en 
bredare båt och Johan kommer att trimma bom-
marna så att vi skall klara detta önskemål. Men 
det blir svårt att kunna göra samma sak nästa år. 
Bryggan räcker inte till. Många ligger redan idag 
mycket nära sin båtgranne och varje medlem 
behöver lite manövreringsutrymme.

HAMNKONTORET Hamnkapten är Johan Lind-
mark. För eventuella frågor betr. er plats kontak-
ta honom på telefon 0702-60 27 13. f 

Sist men inte minst önskar vi er alla en härlig båtsom-
mar och att ni skall trivas i Djurgårdshamnen.

NYHETER I HAMNKOMMITTÉN

Kom och fika på vårt 
mysiga café.
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krönika
av lasse aman

Det är något speciellt med humor! Vissa har det 
och andra är utan och vad som anses vara kul 
varierar från kultur till kultur och person till per-
son. Det är bara att se något av alla de program 
på TV som visar folks hemvideofilmer så förstår 
man åtminstone de kulturella skillnaderna.

  
I vissa kulturer skrattar man åt folk som gör sig illa 
och i värsta fall skadar sig för livet och i andra så 
tycker man att det roligaste som finns är att skräm-
ma vettet ur folk. Till och med föräldrar skrämmer 
sina barn till vanvett och tycker att detta är roligt. 
Att de efter detta troligen inte får sova ensamma  
i sina sängar på grund av barnens mardrömmar  
verkar inte spela någon roll.

Att jag själv inte är någon direkt muntergök vet 
alla som någonsin har träffat mig. Jag fick detta 
bekräftat ännu en gång när jag besökte båtmässan  
i Älvsjö i mars. 

 
SKÄRA VASS UNDER VATTNET  
OCH BADA SKÖNT I BASTUTUNNA 
Den dagen jag var där var det bitvis relativt folk-
tomt så säljarna av allsköns, knappt båtrelaterade 
produkter, dök ivrigt på de få besökare som 
strosade förbi.

En av dem stoppade mig och frågade om jag be-
hövde världens bästa verktyg för att skära vass un-
der vattnet. Jag förklarade vänligt att jag inte hade 
behov av en sådan. Då tyckte han att jag skulle köpa 
den bästa bastutunnan som gick att uppbringa. 
Eftersom det skulle se lite fånigt ut att ha en bas-
tutunna på balkongen så fick jag även denna gång 
tacka nej. 

”Vad sägs om en gravsten då” frågade han! Jag 
tackade ödmjukast för förslaget och gick vidare. 
Begreppet ”dödstrist” hade nu fått ett ansikte!

De som kallar sig ”komiker” är kanske inte alltid 
så roliga. Liksom vid epitetet ”expert” så infinner 
sig ibland frågan om någon mer än bäraren av at-
tributet håller med om att det passar.

 

HASSE OCH TAGE HÅLLER FORTFARANDE 
Visst finns det några som alltid verkar finna det 
roliga i olika situationer och dessutom lyckas för- 
medla detta till sin publik men det finns också 
de som höjer rösten och i stort sett börjar skrika 
om publiken inte skrattar. Uppenbart tror de att 
åhörarna är lomhörda. Jag tror att man ska beakta 
att det bara är två prickar som skiljer mellan humor 
och humör!

För egen del anser jag att humor i många av-
seenden var bättre förr. Hasse och Tage håller fort-
farande liksom många av deras samtida humorister. 

Men frågan är om inte de alldagliga vardagssitua-
tionerna ibland överträffar allt vad humor heter.

 
HUMOR UNDER BÄLTET 
Ta till exempel en tjej som jag jobbade ihop med för 
ett antal år sedan. Hon berättade att hon hade haft det 
jobbigt tidigare då hennes äkta man var av den mer 
svartsjuka typen och hon jobbade på en mansdomin-
erad arbetsplats. Hennes yttre och inre företräden 
gjorde henne mycket intressant för de flesta som träf-
fade på henne då hon är en stor personlighet. 

I vårt jobb skulle det ingå många resor med över-
nattningar tillsammans med mig varför jag frågan-
de henne om hennes man inte skulle bli svartsjuk 
på mig när vi var ute och reste tillsammans.

Hennes svar kom omedelbart: ”Men herre gud, 
han har ju sett dig!”

En annan vardagssituation som jag tycker var rol-
ig inträffade för några veckor sedan när jag besökte 
min gamla faster på ”hemmet”.

För att få situationen klar för sig ska man beakta 
att hon har fyllt 99 år. Som kuriosa kan nämnas att 
hon på sin födelsedag bestämde sig för att vänta 
med att bjuda på kalas tills nästa år då hon fyller 
”jämnt”. Hon har problem med gula fläcken och 
ser med andra ord riktigt dåligt.

Nåväl, vi satt och diskuterade eventuella inköp av 
nya kläder sa hon plötsligt: ”Jag är precis som du! 
Jag bryr mig inte heller ett dugg om hur jag ser ut!” f

Två prickar mellan humor  
och humör

Hasse och Tage håller fortfarande. Besök deras museum i Tomelilla på Bangatan 2.  www.hasseotagemuseet.se


